
INSTRUCTIONS ● INSTRUCCIONES ● ANLEITUNG 
INSTRUCTIES ● ISTRUZIONI ● 说明书 ● التعليمات

You will need • Tu auras besoin • Necesitarás  
Du benötigst • Je zult nodig hebben 
Avrai bisogno di • 你将需要 • ستحتاج

2512-INSINT-01-V3

CONTAINS ● CONTIENT ● CONTENIDO ● INHALT 
INHOUD ● CONTIENE ● 內含 ● يحتوي على 

8+

1	light-up mirror 
with storage

2	miroir lumineux  
avec rangement

3	espejo con luz y 
compartimientos

4	beleuchteter Spiegel mit 
Aufbewahrungsfach

5	verlichte spiegel met 
opbergruimte

6	specchietto luminoso 
con cassettino

7	个带收纳功能的发光镜
مرآة إضاءة مع التخزين	8

1

1	nail polish bottles
2	flacons de vernis à ongles
3	botellas de esmalte de uñas
4	Flaschen Nagellack
5	flesjes nagellak
6	bottiglie di smalto per unghie
7	瓶指甲油
زجاجات من طلاء الأظافر	8

2 1	nail file
2	lime à ongles
3	lima de uñas
4	Nagelfeile
5	nagelvijl
6	lima per unghie
7	个指甲锉
مبرد أظافر	8
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1	strawberry-scented solid lip gloss color
2	couleur de brillant à lèvres compact 

parfumé à la fraise
3	color de brillo de labios sólido con 

aroma de fresa
4	farbiger Permanent-Lipgloss mit 

Erdbeergeschmack

5	lipbalsem met aardbeiengeur
6	lucidalabbra solido colorato al  

profumo di fragola
7	支草莓香味固体唇彩
لون ملمع الشفاه صلب برائحة الفراولة	8

1
X 1

1	strawberry-scented lip gloss wand
2	couleur de brillant à lèvres 

parfumé à la fraise en flacon
3	varita de brillo de labios con 

aroma de fresa
4	Lipgloss-Stift mit 

Erdbeergeschmack
5	lipgloss met aardbeiengeur
6	lucidalabbra al profumo di fragola
7	支草莓香味唇彩棒
عصا ملمع الشفاه برائحة الفراولة	8

1
X 1

1	eyeshadow palette
2	palette d’ombres à paupières
3	paleta de sombra de ojos
4	Lidschattenplaette
5	oogschaduwpalet
6	palette di ombretti
7	个眼影盘
لوحة ظلال العيون	8

1
X 1

1	eyeshadow applicator
2	applicateur de fard à paupières
3	aplicadore de sombras de ojos
4	Lidschatten-Applikator
5	oogschaduwapplicator
6	applicator per ombretto
7	支眼影棒
أداة توزيع ظلال العيون	8
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	 Scissors • Ciseaux • Tijeras  
Schere • Schaar • Forbici 
剪刀 • مقص 

	 Adhesive tape • Ruban adhésif  
Cinta adhesiva • Klebeband
Plakband • Nastro adesivo 
胶带 • شريط لاصق

	 Water • De l’eau • Agua 
Wasser • Water • Acqua 
水 • ماء

	 Clean cloth • Un chiffon propre 
Paño limpio • Sauberes Tuch 
Een schone doek • Panno pulito 
干净的布 • قطعة قماش نظيفة

	 Nail polish remover • Dissolvant 
Quitaesmalte • Nagellackentferner 
Nagellakverwijderaar • Solvente per 
unghie • 卸甲水 • مزيل طلاء الأظافر

	 Adult supervision • Surveillance d’un 
adulte • Supervisión de un adulto 
Aufsicht durch Erwachsene • Toezicht 
door een volwassene • Supervisione  
di un adulto • 需家长陪同
إشراف الكبار

	 Craft glue or clear nail polish 
Colle de bricolage ou vernis à 
ongles transparent • Pegamento de 
manualidades o esmalte transparente 
de uñas • Bastelkleber oder klarer 
Nagellack • Hobbylijm of transparante 
nagellak • Colla per fai-da-te o smalto 
per unghie trasparente  
工艺胶水或透明指甲油
 غراء للحرف اليدوية أو طلاء أظافر شفاف

	 Soap • Savon • Jabón 
Seife • Zeep • Sapone
肥皂 • صابون

	 Let dry • Laisser sécher • Dejar secar 
Trocknen lassen • Laten drogen 
Lasciare asciugare • 自然风干
ااتركيها تجف

	 Screwdriver • Tournevis 
Destornillador • Schraubendreher 
Schroevendraaier • Cacciavite  
螺丝刀  • مفك براغي
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	 3 AA batteries • 3 Piles AA  
3 Baterías AA • 3 AA-Batterien 
3 AA-batterijen • 3 Batterie AA

3 AA电池 • بطاريات AA 3

	 Clear nail polish • Vernis à ongles 
transparent • Esmalte transparente 
para uñas • Klarer Nagellack 
Transparante nagellak • Smalto per 
unghie trasparente • 透明指甲油
طلاء أظافر شفاف

CONTAINS ● CONTIENT ● CONTENIDO ● INHALT 
INHOUD ● CONTIENE ● 內含 ● يحتوي على 

1	hair clip
2	pince à cheveux
3	clip para el cabello
4	Haarklammer
5	haarspeld
6	fermaglio per capelli
7	个发夹
مقطع شعر	8

1 1	clear elastic cord 0.5 m (0.5 yd)
2	fil élastique transparent de 0,5 m (0,5 vg)
3	cordel elástico transparente de 0,5 m (0,5 yd)
4	durchsichtige elastische Schnur (0,5 m)
5	transparant elastisch koord van 0,5 m
6	elastico trasparente da 0,5 m
7	根0.5米长的透明弹力绳
حبل مرن شفاف بطول 0.5 م )0.5 ياردة(	8

1

1	charm
2	breloque
3	charm
4	Anhänger
5	bedel
6	charm
7	个挂件
المعلقة	8

11	assorted beads
2	perles assorties
3	cuentas surtidas
4	verschiedenartige Perlen
5	gesorteerde kralen
6	perline assortite
7	个各式串珠
خرزة متنوعة	8
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READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE YOU BEGIN. HAVE FUN! 
LIS ENTIÈREMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DE TE LANCER. AMUSE-TOI BIEN ! 

LEE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE EMPEZAR. ¡DIVIÉRTETE! 
LIES, BEVOR DU BEGINNST, DIE GESAMTE ANLEITUNG DURCH. VIEL VERGNÜGEN!

LEES ALLE INSTRUCTIES VOOR JE AAN DE SLAG GAAT. VEEL PLEZIER! 
LEGGI TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI INIZIARE. DIVERTITI!

请您在开始之前请阅读全部说明。玩得愉快! 请您在开始之前请阅读全部说明。玩得愉快! 
اقرأ جميع التعليمات قبل البدء. استمتع بوقتك!اقرأ جميع التعليمات قبل البدء. استمتع بوقتك!

1	Ask an adult to put in the batteries. Use 3 AA Batteries.
2	Demande à un adulte d’insérer les piles.  

Utilise 3 piles de type AA.
3	Pide a una persona adulta que te ponga las pilas. 

Usa 3 pilas AA.
4	Bitte einen Erwachsenen darum, die Batterien einzusetzen.

5	Vraag een volwassene om de batterijen te plaatsen.  
Gebruik 3 AA-batterijen.  

6	Chiedi a un adulto di inserire le batterie. Utilizza batterie 3 AA.
7	请成人协助安装电池。使用 3 节 AA电池。
8	.AA اطلب من شخص بالغ لإدخال البطاريات. استخدم 3 بطاريات
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LIGHT-UP MIRROR ● MIROIR LUMINEUX ● ESPEJO CON LUZ ● BELEUCHTETER SPIEGEL 
VERLICHTE SPIEGEL ● SPECCHIETTO LUMINOSO ● 发光镜 ● مرآة الإضاءة
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1

1
TIP ● ASTUCE ● CONSEJO ● TIPP

TIP ● SUGGERIMENTO  ● 提示 ● نصيحة
Make sure to remove all the makeup at the end of the day.  Ask an adult  

to help you. Cleanse your face with water and gentle facial soap.
Assure-toi de bien te démaquiller à la fin de la journée. Demande à un  

adulte de t’aider à te démaquiller. Nettoie ton visage avec de l’eau  
et un savon doux pour le visage.

Asegúrate de quitarte todo el maquillaje al final del día. Pide ayuda a un adulto. 
Límpiate la cara con agua y un jabón facial suave.

Achte darauf, dass du am Ende des Tages das gesamte Make-up enfernst.  
Lasse dir dabei von einem Erwachsenen helfen. Wasche dir das Gesicht mit  

Wasser und einer milden Gesichtsseife.
Zorg ervoor dat je alle make-up aan het einde van de dag verwijdert.  

Vraag aan een volwassene om je te helpen. Reinig je gezicht met water  
en zachte gezichtszeep.

Ricorda di togliere tutti i cosmetici a fine giornata. Chiedi a un adulto di aiutarti. 
Lava il viso con acqua e un apposito detergente delicato.
务必在一天结束时彻底卸妆。请一位成年人帮助你。  

用水以及温和的洗面奶清洁脸部。
تأكديتأكدي  منمن  إزالةإزالة  كلكل  المكياجالمكياج  فيفي  نهايةنهاية  اليوماليوم. . اطلباطلب  منمن  شخصشخص  بالغبالغ  مساعدتكمساعدتك..

نظفينظفي  وجهكوجهك  بالماءبالماء  وصابونوصابون  الوجهالوجه  اللطيفاللطيف..

LIP GLOSS ● BRILLANT À LÈVRES ● BRILLO DE LABIOS ● LIPGLOSS 
LIPGLOSS ● LUCIDALABBRA ● 发光镜 ● مرآة الإضاءة

EYESHADOW ● OMBRE À PAUPIÈRES ● SOMBRA DE OJOS ● LIDSCHATTEN
OOGSCHADUW ● OMBRETTO ● 眼影 ● ظلال العيون
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NAIL POLISH ● VERNIS À ONGLES ● ESMALTE DE UÑAS ● NAGELLACK
NAGELLAK ● SMALTO PER UNGHIE ● 指甲油 ● طلاء الأظافر

1	Make sure your hands are clean and hydrated before 
applying nail polish. Ask permission of an adult before using 
the products. The nail polish may stain some fingernails. 
Applying a basecoat (not included) first would prevent staining.

2	Assure-toi que tes mains soient propres et hydratées avant 
d’appliquer du vernis à ongles. Demande la permission à un 
adulte avant d’utiliser les produits. Le vernis à ongles est 
susceptible de tacher tes ongles. Applique une couche de 
vernis protectrice (non inclus) pour éviter cela.

3	Asegúrate de tener las manos limpias e hidratadas antes  
de aplicar el esmalte. Pide permiso a un adulto antes de usar 
los productos. El esmalte de uñas puede dejar manchas en 
algunas uñas. Se puede aplicar antes una capa de base  
(no incluida) para evitar las manchas.

4	Achte darauf, dass deine Hände sauber sind, bevor du 
Nagellack aufträgst. Bitte frage vor der Verwendung einen 
Erwachsenen um Erlaubnis. Der Nagellack kann auf manchen 
Fingernägeln Rückstände verursachen. Das Auftragen eines 
Unterlacks (nicht enthalten) verhindert Rückstände.

5	Let erop dat je handen schoon en gehydrateerd zijn voordat 
je de nagellak aanbrengt. Vraag toestemming aan een 
volwassene voordat je de producten gebruikt. Het is mogelijk 
dat de nagellak enkele vingernagels doet verkleuren. Door 
een base coat (niet meegeleverd) aan te brengen, vermijd je 
verkleuringen.

6	Assicurati che le tue mani siano pulite e idratate prima di 
applicare lo smalto per unghie. Chiedi il permesso di un adulto 
prima di utilizzare i prodotti. A volte lo smalto può lasciare delle 
macchie sulle unghie. Per evitarlo, è possibile applicare prima 
uno smalto base (non incluso).

7	涂指甲油前，确保手部清洁水润。使用产品前应征得成人的同意。 	
指甲油可能会染到某些指甲。先涂上一层底油（未包含）可防止沾染。

8	  تأكد من نظافة وترطيب يديك قبل وضع المكياج. اطلب الإذن من شخص بالغ
 طلاء الأظافر قد يلطخ بعض الأظافر. تطبيق طبقة أساسية )غير مدرجة( أولا

سيمنع تلطيخها. قبل استخدام المنتجات.

make it real 
™
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BEADED BRACELETS ● BRACELETS DE PERLES ● PULSERAS DE CUENTAS ● ARMBÄNDER
KRALENARMBANDEN ● BRACCIALETTI CON PERLINE ● 串珠手链 ● أساور حبة

1  2

 3

	To remove the nail polish, soak in warm soapy water and rub 
gently with a soft cloth, or use nail polish remover for faster 
results. Ask an adult for help.
	Pour retirer le vernis à ongles, place tes mains dans de l’eau 
savonneuse et frotte-les délicatement avec un chiffon doux,  
ou utilise du dissolvant de vernis à ongles pour des résultats 
plus rapides. Demande à un adulte de t’aider.
	Para eliminar el esmalte de uñas, deja remojar tus uñas en 
agua con jabón y frota suavemente con un paño suave o usa 
quitaesmalte. Pide ayuda a una persona adulta.
	Um den Nagellack zu entfernen, in warmem Seifenwasser 
einweichen und mit einem weichen Tuch sanft abreiben – oder 
Nagellackentferner verwenden,das geht schneller. Bitte einen 
Erwachsenen um Hilfe.

	Om de nagellak te verwijderen, leg je je vingers in warm water 
met zeepsop en wrijf je voorzichtig over je nagels met een 
zachte doek, of gebruik nagellakverwijderaar voor een sneller 
resultaat. Vraag aan een volwassene om je te helpen.
	Per togliere lo smalto, immergi in acqua calda saponata e 
strofina delicatamente con un panno morbido oppure, per fare 
prima, utilizza un solvente per unghie. Chiedi a un adulto di 
aiutarti.
	要去除指甲油，可在温肥皂水中浸泡，用软布轻轻擦拭，或使用指甲
油去除剂，效果更快。向成年人寻求帮助。

		   لإزالةلإزالة  طلاءطلاء  الأظافرالأظافر  ،،  انقعيهانقعيه  فيفي  ماءماء  دافئدافئ  وصابونوصابون  وافركيهوافركيه  برفقبرفق  بقطعةبقطعة  قماشقماش
  ناعمةناعمة  ،،  أوأو  استخدمياستخدمي  مزيلمزيل  طلاءطلاء  الأظافرالأظافر  للحصولللحصول  علىعلى  نتائجنتائج  أسرعأسرع. . اطلباطلب

المساعدةالمساعدة  منمن  شخصشخص  بالغبالغ..

OROR

30 cm (12 in)30 cm (12 in)
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TIP ● ASTUCE ● CONSEJO ● TIPP
TIP ● SUGGERIMENTO ● 提示 ● نصيحة

Before wearing the bracelets, gently pull on them to make sure they 
are well secured! Avoid soaking the bracelets in water.

Avant de porter tes bracelets, tire doucement dessus pour t’assurer 
que le nœud ne bouge pas ! Évite d’immerger les bracelets dans l’eau.
Antes de ponerte las pulseras, dales un tirón suave para asegurarte de 

que están bien cerradas. No sumerja las pulseras en el agua.
Bevor du die Armbänder trägst, zieh vorsichtig daran, um zu prüfen, 

dass alles gut hält! Tauche die Armbänder nicht in Wasser.
Trek zachtjes aan de armbanden voordat je ze draagt, om er zeker van 

te zijn dat ze goed vastzitten! De armbanden niet 
in water onderdompelen.

Prima di indossare i braccialetti, tira estendendoli leggermente per 
verificare che siano ben fissati! Evita di immergere in 

acqua i braccialetti.
戴上手链之前，请轻轻拉动以确保其牢固！

请勿手链浸入水中。
قبلقبل  ارتداءارتداء  الأساور،الأساور،  اسحبيهااسحبيها  برفقبرفق  للتأكدللتأكد  منمن  أنّهّاأنّهّا  مثبتةمثبتة  جيدًًا!جيدًًا!

تجنبتجنب  غمرغمر  إكسسواراتإكسسوارات  الشعرالشعر  بالماءبالماء..

3
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To discover our full range of products, visit:
Pour découvrir notre gamme complète de produits, rends-toi sur la page :

Para descubrir toda nuestra gama de productos, visita:
Um unser vollständiges Produktsortiment kennenzulernen, besuche:
Als je ons volledige productassortiment wilt ontdekken, bezoek dan:

Per scoprire la nostra gamma completa di prodotti, visita:
如需了解我们的全系列产品，请访问:

لاكتشاف مجموعتنا الكاملة من المنتجات، تفضل بزيارة:

l’ombre à paupières  sur les muqueuses. En cas de réaction allergique, 
cesser immédiatement d’utiliser le produit. En cas de contact avec les yeux, 
rincer abondamment à l’eau immédiatement et consulter un médecin. Cet 
appareil est conforme à la partie  15 des règles de la FCC des États-Unis. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 1) Cet appareil 
ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et 2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent causer un 
fonctionnement indésirable. Les changements ou les modifications apportés 
qui n’ont pas été expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité sont susceptibles de rendre nulle et non avenue l’autorisation 
d’utiliser l’équipement accordée à l’utilisateur. Remarque : cet équipement a 
été testé et jugé conforme aux limites applicables à un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans les infrastructures résidentielles. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences 
nuisibles dans les communications radio. En outre, il n’y a aucune garantie que 
des interférences ne se produiront pas dans une infrastructure particulière.  
Si cet équipement provoque des interférences perturbant la réception de la 
radio ou de la télévision (on peut s’en assurer en éteignant et en rallumant 
l’équipement), nous encourageons l’utilisateur à tenter d’y remédier en 
prenant l’une des mesures suivantes (voire plusieurs, le cas échéant) : 
réorienter ou déplacer l’antenne de réception; augmenter la distance entre 
l’équipement et le récepteur; brancher l’équipement sur une prise rattachée 
à un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté; demander de 
l’aide au revendeur ou à un technicien expérimenté spécialisé en radio ou 
en télévision. Veuillez conserver ces instructions, car elles contiennent des 
indications importantes. Demande toujours la permission à un adulte avant 
d’aller sur Internet. Nous recommandons de superviser les enfants en tout 
temps lorsqu’ils naviguent sur Internet.

ES — ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO — Piezas pequeñas y bolitas. No apto para 
niños menores de 3 años. PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO — Cordel largo 
funcional — Se requiere la supervisión de un adulto. AVISO: Mantenga las pilas 
nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Las pilas no recargables no se 
deben recargar. Las pilas recargables solo se deben cargar bajo la supervisión 
de un adulto. Las pilas recargables deben retirarse de los juguetes antes de 
cargarlas. No se deben mezclar diferentes tipos de baterías o baterías nuevas 
y usadas. Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta. Se deben quitar 
las baterías agotadas del juguete. Los terminales de alimentación no deben 
estar en cortocircuito. No combine pilas alcalinas, estándar (carbono-zinc) 
o recargables (níquel-cadmio). Solo para uso externo. No comer ni beber. 
Mantenga el esmalte para uñas lejos del área de los ojos y los labios. No 
apliques sombra de ojos sobre membranas mucosas. En caso de reacción 
alérgica, suspenda su uso inmediatamente. En caso de contacto con los ojos, 
lave inmediatamente con agua abundante y consulte a su médico. Por favor, 
conserve las instrucciones, ya que contienen información importante. Debes 
pedir siempre permiso a un adulto antes de conectarte a internet. Los niños 
solo deben usar internet bajo supervisión.

EN — WARNING!
CHOKING HAZARD — Small parts and small balls. Not suitable for children under 
3 years. STRANGULATION HAZARD — Functional long cord — Adult supervision 
required. WARNING!  Keep new and used batteries away from children.  
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries 
are only to be charged under adult supervision. Rechargeable batteries are to 
be removed from the toys before being charged. Different types of batteries 
or new and used batteries are not to be mixed. Batteries are to be inserted 
with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy.  
The supply terminals are not to be short-circuited. Do not mix alkaline, standard 
(carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. External use only.  
Do not eat or drink. Keep nail polish away from eye or lip area. Do not apply 
eyeshadow to mucous membrane. In case of allergic reaction, stop using 
immediately. In case of contact with eyes rinse immediately with plenty of 
water and seek medical advice. This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Note: This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation 
between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet 
on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Please retain the 
instructions since they contain important information. Always ask an adult for 
permission before going online. Children should be supervised while online.

FR — ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT — Petites pièces et billes. Ne convient pas aux enfants  
de moins de 3 ans. RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Longs fils fonctionnels —  
La supervision d’un adulte est requise. MISE EN GARDE !  Tenir les piles (neuves 
et usagées) hors de la portée des enfants. Les piles non rechargeables ne doivent 
pas être rechargées. Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que 
sous la supervision d’un adulte. Les piles rechargeables doivent être retirées 
des jouets avant d’être chargées. Ne pas mélanger différents types de piles 
ou des piles neuves et des piles usagées. Les piles doivent être insérées en 
respectant la bonne polarité. Les piles épuisées doivent être retirées du jouet. 
Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées. Ne pas utiliser 
simultanément des piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables 
(nickel-cadmium). Usage externe uniquement. Ne pas manger ou boire.  
Tenir le vernis à ongles loin de la zone des yeux et des lèvres. Ne pas appliquer 
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DE — ACHTUNG!
ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleinteile und kleine Kügelchen. Nicht für Kinder unter 
36  Monaten geeignet. STRANGULATIONSGEFAHR — Langes Funktionskabel 
— Beaufsichtigung durch Erwachsene erforderlich. WARNUNG! Bewahren Sie 
neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 
Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
aufgeladen werden. Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Aufladen 
aus dem Spielzeug entfernt werden. Verschiedene Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt werden. Die Batterien 
müssen mit der richtigen Polarität eingesetzt werden. Leere Batterien sind 
aus dem Spielzeug zu entfernen. Die Netzanschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden. Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Zink-Kohle-) 
oder wiederaufladbaren (Nickel-Cadmium-) Batterien. Nur für die äußere 
Anwendung. Nicht essen oder trinken. Nagellack Nicht mit deinen Augen oder 
Lippen in Berührung kommen lassen. Lidschatten nicht auf Schleimhäute 
aufbringen. Bei einer allergischen Reaktion sofort aufhören, das Produkt 
weiter zu verwenden und einen Arzt aufsuchen. Bei Berührung mit den Augen 
sofort gründlich mit viel Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen. Bitte 
bewahren Sie die Anleitung auf, denn sie enthält wichtige Informationen. 
Frage immer einen Erwachsenen um Erlaubnis, bevor du online gehst.  
Kinder sollten beaufsichtigt werden, während sie online sind.

NL — WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR — Kleine onderdelen en balletjes. Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 3  jaar. RISICO OP WURGING — Praktisch lang koord — 
Toezicht door een volwassene vereist. WAARSCHUWING!  Houd nieuwe en 
gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Niet-herlaadbare batterijen 
mogen niet opnieuw worden geladen. Herlaadbare batterijen mogen alleen 
worden geladen onder toezicht van een volwassene. Herlaadbare batterijen 
moeten uit het speelgoed worden verwijderd alvorens ze worden geladen.  
Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet 
samen worden gebruikt. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden 
geplaatst. Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd. 
Er mag geen kortsluiting plaatsvinden op de stroomterminals. Combineer 
geen alkaline-, standaard- (koolstof-zink) of herlaadbare (nikkel-cadmium) 
batterijen. Uitsluitend voor uitwendig gebruik. Niet opeten of opdrinken. 
Houd nagellak weg van mond en ogen! Breng geen oogschaduw aan op 
de slijmvliezen. Bij een allergische reactie moet u onmiddellijk stoppen het 
product te gebruiken. Bij contact met de ogen onmiddellijk met ruim water 
spoelen en een arts raadplegen. Bewaar de instructies, want ze bevatten 
belangrijke informatie. Vraag altijd toestemming aan een volwassene alvorens 
online te gaan. Kinderen moeten onder toezicht staan wanneer ze online zijn.

IT — AVVERTENZA!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO — Pezzi di piccole dimensioni e perline. Non adatto 
a bambini al di sotto dei 3  anni. PERICOLO DI STRANGOLAMENTO — Cordino 
funzionale lungo — È necessaria la supervisione di un adulto. AVVERTENZA! 
Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Le batterie 
non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono 
essere ricaricate solo con la supervisione di un adulto. Le batterie ricaricabili 
devono essere rimosse dal giocattolo prima di essere ricaricate. Non utilizzare 
insieme batterie di tipi diversi o batterie nuove e usate. Le batterie devono essere 
inserite con la polarità corretta. Le batterie esauste devono essere rimosse 
dal giocattolo. I terminali di alimentazione non devono essere sottoposti a 
cortocircuito. Non utilizzare insieme batterie alcaline, standard (zinco-carbone) 
o ricaricabili (nichel-cadmio). Solo per uso esterno. Non bere né mangiare.  
Non usare lo smalto sulla zona occhi o labbra. Non applicare ombretti sulle 
mucose. In caso di reazione allergica, interrompere l’uso immediatamente.  
In caso di contatto con gli occhi, risciacquare immediatamente con molta acqua 
e rivolgersi a un medico. Si prega di conservare le istruzioni poiché contengono 
informazioni importanti. Chiedi sempre il permesso ad un adulto prima di navigare 
su Internet. Durante la navigazione in rete i bambini devono essere sorvegliati.

中文 – 警告!中文 – 警告!
窒息危险 — 内含小零件和小球。不适合 
3 岁以下儿童。勒毙风险 — 内含功能性长
线 - 须成人监督。警告！请勿让孩童接触到
新或旧电池。非充电电池不能充电。充电电
池只能在成人监督下充电。在充电电池充
电前，将其从玩具上拆卸下来。不同种类的
电池或新旧电池不可混用。电池插入的正
负极要正确。没电的电池须从玩具上拆卸
下来。电源接线端不能短路。请勿将碱性电
池、标准电池（碳锌电池）或充电电池（镍镉
电池）混用。仅外用。请勿食用或饮用。 请勿
将眼影、在黏膜上。 保证指甲油远离眼部
或唇部区域如果发生过敏反应，请立即停
止使用。如果不慎入眼，请立即用大量清水
冲洗并就医。这些说明包含重要信息，请保
留。 上網前請務必征得成年人的同意。兒童
需在監管下上網。

AR — تحذير!
خطر اختناق. غير مناسب للأطفال دون 3 سنوات. أجزاء وكرات صغيرة.                                               خطر الخنق — 

حبل طويل عملي — يجب استخدام المنتج تحت إشراف الكبار. تحذير! احفظ البطاريات 
الجديدة والمستعملة بعيدًًا عن متناول الأطفال. لا يجب إعادة شحن البطاريات غير القابلة 

لإعادة الشحن. يتم شحن البطاريات القابلة لإعادة الشحن فقط تحت إشراف شخص 
بالغ. يجب إزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن من الألعاب قبل شحنها. لا يجوز خلط 
أنواع مختلفة من البطاريات أو البطاريات الجديدة والمستعملة. يجب إدخال البطاريات 

بالقطبية الصحيحة. يجب إزالة البطاريات المستنفدة من اللعبة. لا يجب أن تكون محطات 
الإمداد قصيرة الدائرة. لا تخلط بين بطاريات قلوية، أو قياسية )كربون-زنك( أو قابلة 

لإعادة الشحن )نيكل-كادميوم(. الاستخدام الخارجي فقط. ليست للأكل. يجب حفظ طلاء 
الأظافر بعيدًًا عن منطقة العينين أو الشفاه. لا تضعي ظلال العيون على الأغشية المخاطية. 

في حال حدوث أي رد فعل تحسسي، يجب التوقف فوراًً عن استخدامها. في حال ملامسة 
العينين، يجب شطفهما فوراًً بالكثير من الماء واستشارة طبيب.  أجزاء. يرجى الاحتفاظ 

بالتعليمات لأنها تحتوي على معلومات مهمة. يجب دائمًاً طلب الإذن من شخص بالغ قبل 
الاتصال بالإنترنت. يجب مراقبة الأطفال أثناء الاتصال بالإنترنت.


